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 MAINTENANCE

Periodically check (at least once a month) that the protective glass of the solar panel and the entire unit are clean.
Open the lid every 3-4 months to inspect the internal parts and clean the rain water drainage holes if blocked.

 AUTONOMY 

- Panel current supply (sunny day). 120mA

- Panel current supply (cloudy day). 30mA

- Minimum period of solar exposition per week (direct light), 

necessary to keep charged the battery (4 movements per day - sunny day). 4h

- Minimum period of solar exposition per week (direct light), 

necessary to keep charged the battery (4 movements per day - cloudy day). 8h

- Dispositive autonomy without solar panel power supply (4 movements per day).  100gg

 - Performances indicated above are related to PARK with a full charge battery at the moment of installation.  

 - Battery performances could be conditioned from environmental situation. In case the position where PARK will be fixed or 
meteorological cases compromise the hours of solar exposition, the battery will need a charge, using the  Cardin Elettronica
charger*. If PARK stops for charge lack, it's recommended to charge the battery as soon as possible in way to keep the battery 
in good state. If it's not possible to reach the exposition time indicated,  suggests to use the .Cardin Elettronica PARKLINE

The in-built led light (particularly 1 in Picture 1) warns with a fast flash during movement when the battery has 
reached a low charge. The warning stops automatically if this is a result of an extraordinarily intensive use or of an 
inadequate charging period. 

*- It's recommended to use  charger available with code: CB13V8P0A5Cardin Elettronica

MERKMALE UND BESCHREIBUNG DER BAUTEILE

D

13) Taste für Programmierung F1
14) Druckknopf F2 und Speicherung 
Funksteuerungen
15) Led Programmierung LD1
16) JP3 Brücke für Änderung des Laufs
17) Funkantenne
18) Speicher Funksteuercodes (nur Noire)
19)  Überbrückung für die Wahl des Rolling-Codes
(nur für Noire-Codes)
20) Klemmleiste Anschluss Kabelsteuerungen
21) JP1 Auswahl Modus Kabelsteuerungen
22) Schmelzsicherung Speisung 12V 1A
23) Reset der Steuerung 
24) Klemmbrett Antennenanschluss 

Beschreibung der Teile (Abb. 1)
1) Anzeige-LED
2) automatisierter bogen
3) solarzelle (mod. PARKSUN)
4) motor
5) elektronisches steuergehäuse
6) schlüssel zum sperren und  öffnen
7) wiederaufladbarer akku
8) Schutzglas (mod. PARKSUN)
9) Abdeckung (mod. PARKSUN)
10) Abdeckung (mod. PARKLINE)
11) Befestigungslöcher
12) Drainage des Wassers

TECHNISCHE MERKMALE

 Versorgung 

 Batterie

 Leistung des Paneels

 Aufnahme in Standby

 Aufnahme des Motors 

 Funkfrequenz

 Gewicht

 Encoder

12 dcV

U.M.

V/Ah 12 / 7

W

mA

A

433.92

1

MHz

Kg 23

Si

Domopark 230E

 

 Betriebstemperatur °C -20 +55

 Schutzgrad IP 54

PARK ist eine automatische Vorrichtung zum Schutz des eigenen Autoeinstellplatzes vor unbefugt dort parkenden Wagen. 
Die Anlage arbeitet ohne Kabel, ferngesteuert und von einer Solarzelle* versorgt. Sie ist vollständig aus INOX-Stahl.
Das System ist sicher und entspricht den geltenden Normen. Es verfügt über ein Hinderniserkennungssystem für beide 
Bewegungsrichtungen und einen reversiblen Getriebemotor, der das Bewegen von Hand ermöglicht (im Fall gewollter 
Entsperrung, im Fall eines Schadens oder wenn der Akku leer ist).
(*) Das Modell PARKSUN benotigt keine Verbindung zu externen Energiequellen, denn die Aufladung der Batterie erfolgt 
uber ein Photovoltaikpanel, wahrend PARKLINE mit einem externen, netzbetriebenen Ladegerat arbeitet. Das Modell 
PARKSUN-S ist mit einem Photovoltaik-Panel und einem Anwesenheitsmelder ausgestattet, der den Bogen automatisch 
wieder aufrichtet, wenn das Fahrzeug den Stellplatz verlasst.

ACHTUNG: Lesen vor der Installation dieses Handbuch sorgfältig in allen seinen Teilen. 
Wenn Sie die im Handbuch beschriebenen Schritte einhalten wird die Installation leicht zu bewerkstelligen sein.

BEFESTIGUNG

Produkt vorsichtig der Verpackung entnehmen. Abdeckung abziehen. Dazu den mitgelieferten Schlüssel in das zentrale 
Schloss einsetzen und gegen den Uhrzeigersinn drehen. Sicherstellen, dass alle internen Teile der Automatisierung 
unversehrt sind.
Genau Positionierung von PARK auf dem Einstellplatz festlegen (Abb. 3).
Dabei nachfolgende Abbildung beachten. Befestigungspunkte auf dem Boden markieren. Dabei das PARK selbst benutzen. 
Mit einer 10mm-Bohrspitze die entsprechenden Löcher bohren.
Die Spreizdübel einsetzen und das PARK in der vorgesehenen Position aufsetzen. Dabei darauf achten, dass sich die 
Befestigungsbohrungen über den in den Boden eingesetzten Spreizdübeln befinden. PARK mit den mitgelieferten 
Schrauben kreuzweise befestigen.

- Die Struktur des PARK keinesfalls verschließen, da sie so konstruiert ist, dass das Wasser bei starkem Regen 
abfließen kann (Teil 12 - Abb. 1). 
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This product is made up of various components that could contain pollutants. Dispose of properly!
Make enquiries concerning the recycling or disposal of the product, complying with the local laws in 
force.

DISPOSAL

- The CE conformity declaration for Cardin products is available in original language from the site www.cardin.it 
under the section "Standards and Certification" via the link: 
  

 http://www.cardin.it/Attachment/dce107.pdf



D

ANSCHLUSS DES AKKUS

PROGRAMMIERUNG - BETRIEB

SPEICHERUNG FERNSTEUERBEFEHLEN (Abb.9)

LÖSCHEN EINES STEUERBEFEHLS

LÖSCHEN ALLER STEUERBEFEHLE

Nach der Befestigung von PARK den Akku wie in der Abbildung dargestellt befestigen 5.

Anmerkung: Die Programmierung des Bogens erfolgt werkseitig, so dass keine weiteren Eingriffe erforderlich sind. 
Dieses Verfahren nur dann einsetzen, wenn es unumgänglich ist. Die folgenden Verfahren dienen zur Änderung der 
Positionen „Bogen oben" und "Bogen unten".
Änderung Position „Bogen oben“ (Abb. 7)
- Den Bogen nach "oben“ bringen, indem die mitgelieferte Funksteuerung verwendet wird.
- Die Brücke JP3 schließen, LD1 leuchtet auf.
- F1 drücken, um den Öffnungswinkel zu erhöhen oder F2, zur Reduzierung des Öffnungswinkels.
- Wenn der Winkel definiert wurde, JP3 beseitigen, um die Position zu speichern und aus der Programmierung zu gehen.
Änderung Position „Bogen unten“ (Abb. 8)
- Den Bogen nach "unten“ bringen, indem die mitgelieferte Funksteuerung verwendet wird.
- Die Brücke JP3 schließen.
- F1 drücken, den Bogen anheben, oder F2, um ihn zu senken.
- Wenn der Winkel definiert wurde, JP3 beseitigen, um die Position zu speichern und aus der Programmierung zu gehen.

HINWEIS: Während dieser Phase darf der Bogen auf keine Hindernisse treffen.

Die mitgelieferte Funksteuerung ist schon gespeichert; um weitere Funksteuerungen zuzufügen, wie folgt vorgehen.
Taste „MEM/F2“ kurz drücken (Teil 15 - Abb. 1). Das entsprechenden LED beginnt zu blinken. Solange das LED blinkt, die 
Taste für den Fernsteuerbefehl, der gespeichert werden soll, drücken: Ein längeres Aufleuchten des LED zeigt an, dass der 
Befehl erfolgreich gespeichert wurde. 
Danach können weitere Fernsteuerbefehle gespeichert werden. Andernfalls abwarten, bis das Blinken aufhört, um den 
Lernmodus zu verlassen.

Taste “MEM/F2” 4 mal hintereinander drücken das entsprechende Led blinkt 4 mal hintereinander auf. Solange das Led blinkt 
die Taste für den Fernsteuerbefehl, der gelöscht werden soll, drücken: Ein längeres Aufleuchten des LD1 zeigt an, dass der 
Befehlerfolgreich gelöscht wurde. 

ENTSPERREN MIT ELEKTRISCHEM SCHLÜSSEL (fig.7)

D

Der Besitzer des Einstellplatzes (also des PARK) kann mit dem Schlüssel für die elektrische Entsperrung den Bogen jederzeit 
von Hand bewegen.
Wenn der Schlüssel sich in der Position MANUAL (manuell) befindet, wird der Bogen vom Motor entkoppelt und kann 
widerstandsfrei bewegt werden.

Zum Anheben des abgesenkten Bogens wie folgt vorgehen:
Schlüssel in Position MANUAL bringen, um den Bogen anzuheben. Schlüssel in Position AUTOMATIC (automatisch) 
bringen, um den Bogen zu sperren.

Zum Absenken des Bogens in Position „oben“ wie folgt vorgehen:
Schlüssel in Position MANUAL drehen, um den Bogen abzusenken, und danach den Schlüssel in Position AUTOMATIC 
bringen.

STROMVERSORGUNG UND STEUERUNG OHNE KABEL

Am Eingang der Solarzelle kann eine feste Versorgungsleitung (15VDC) oder ein 13,8V-Ladegerät angeschlossen werden: 
So erfolgt die Stromversorgung des PARK unabhängig von der Solarzelle.
Die PARK-Zentrale verfügt über zwei Kabeleingänge zum Hochfahren und Herunterfahren des Bogens. Über die 
Überbrückung JP1 können die Eingänge geändert werden.

A – Überbrückung JP1 geöffnet
Eingang IN 1 = Hochfahren: Impuls bewirkt das Hochfahren des Bogens
Eingang IN 2 = Herunterfahren: Impuls bewirkt das Herunterfahren des Bogens

A – Überbrückung JP1 geschlossen
Eingang IN 1 = Impuls: Ein Impuls fährt den Boden herunter, ein Impuls fährt den Bogen hoch.
Eingang IN 2 = Zeituhr: Bei geöffnetem Kontakt funktioniert das PARK normal, bei geschlossenem Kontakt fährt der Bogen 
herunter, dabei wird jeder andere Befehl übergangen.
Wenn der Kontakt des Eingangs IN 2 wieder geöffnet wird, wird der Bogen hochgefahren.

Taste “MEM/F2” gedrückt halten, bis sich das Led einschaltet. Dieser Vorgang dauert ca. 7 Sekunden.

AUTOMATIC MANUAL

FIG.10 / Abb.10
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 WARTUNG

Regelmäßig (mind. 1x monatl.) das Schutzglas der Konsole und die Zentrale selbst reinigen.
Alle 3 bis 4 Monate die Abdeckung zur Inspektion des Innenbereiches öffnen, möglicherweise verstopfte 
Regenwasserableitungen reinigen.

D

 AUTONOMIA 

- Vom Solarpaneel abgegebener Strom (sonnig)  120mA

- Vom Solarpaneel abgegebener Strom (wolkig) 30mA

- Minimale Sonneneinstrahlungszeit/Woche (Direktlicht), 

damit die Ladung erhalten bleibt (4 Betätigungen pro Tag – sonnig) 4h

- Minimale Sonneneinstrahlungszeit/Woche (Direktlicht), 

damit die Ladung erhalten bleibt (4 Betätigungen pro Tag – wolkig)  8h

- Autonomie der Vorrichtung bei nicht erfolgter Ladung des Paneels (4 Betätigungen/Tag) 100gg

- Die oben genannten Leistungen gelten mit max. geladener Batterie im Augenblick der Installation der Produktes.

- Die Leistungen und die Dauer der  Batterie können durch verschiedene Umgebungseinflüsse bedingt sein. Falls die Stellung 
des  PARK oder ein Mangel an Sonnenlicht die in der Tabelle angegebene Aussetzungszeit reduzieren, muss PARK mit dem 
von  * gelieferten Batterieladegerät aufgeladen werden. Falls sich PARK wegen Energiemangel Cardin Elettronica
ausschaltet, sofort mit einer  Aufladung eingreifen, um die Dauer der Batterie nicht zu beeinträchtigen. Falls die Einhaltung 
der in der Tabelle gelieferten Sonneneinstrahlungszeiten keinesfalls möglich ist, raten wir zum Gebrauch von .PARKLINE

Led auf dem Bügel (Nr. 22 auf Abbildung 1) warnt durch schnellem Blinken während der Bewegung, dass der Akku 
einen niedrigen Ladestand erreicht hat. Der Alarm geht automatisch zurück, falls dies ein Ergebnis einem 
außerordentlich intensiven Gebrauch oder einer nicht ausreichend Ladeperiode ist.

*- Der Gebrauch des  Batterieladegeräts Art. Nr. CB13V8P0A5 wird empfohlen.Cardin Elettronica

KENMERKEN EN BESCHRIJVING VAN DE ONDERDELEN

NL

Drukknop F2 en opslag in het geheugen van
afstandsbedieningen
15)  Programmatie Led LD1
16)  JP3 brug voor wijziging beweging
17) Radioantenne
18) Geheugen voor codes afstandsbedieningen 
(enkel Zwarte Codes)
19)  Brugje voor de keuze van de rolling-code
(enkel voor Zwarte codes)
20)  Aansluitklemmen voor bedrade besturingen
21)  JP1 Keuze voor bedrade bedieningsmode
22)  Zekering voeding 12V 1A
23)  Reset besturingseenheid
24)  Aansluitklemmen voor aansluiting antenne

Beschrijving van de onderdelen (afb. 1)
1) Signalisatieleds
2) gemotoriseerde boog
3) zonnepaneel (mod. PARKSUN)
4) motor
5) elektronische besturingseenheid 
6) sleutels voor ontgrendeling en opening
7) oplaadbare accu
8) beschermglas (mod. PARKSUN)
9) deksel (mod. PARKSUN)
10) deksel (mod. PARKLINE)
11) Bevestigingsgaten
12) Waterafvoergaten
13) Programmatie knop F114)  

TECHNISCHE GEGEVENS

 Stroomvoorziening

 Batterij

 Vermogen paneel

 Opname in stand-by

 Opname motor 

 Radiofrequentie

 Gewicht

 Encoder

12 dcV

U.M.

V/Ah 12 / 7

W

mA

A

433.92

1

MHz

Kg 23

Si 

 Werkingstemperatuur °C -20 +55

 Beschermingsklasse IP 54

PARK is een automatisering die mogelijk maakt om uw parkeerplaats te beveiligen tegen ongewenst parkeren.
Geheel “draadloos”, van op afstand bestuurd, van stroom voorzien door een zonnepaneel* en geheel uit roestvrij
staal vervaardigd. Het systeem is veilig en conform de geldende regelgeving, omdat het beschikt over een systeem voor
obstakeldetectie in beide richtingen en een omkeerbare reductiemotor die handmatige beweging mogelijk maakt (in
geval van ontgrendeling door de eigenaar, ontladen batterij of een defect).
(*) Het model PARKSUN hoeft niet op externe bronnen aangesloten te worden, het opladen van de batterij gebeurt door 
middel van een zonnepaneel, terwijl voor de PARKLINE een externe batterijlader vereist is die gevoed wordt door het lichtnet. 
Het model PARKSUN-S is voorzien van een zonnepaneel en een aanwezigheidsdetector waardoor de beugel automatisch 
omhooggaat als het voertuig de parkeerplaats verlaat.

BELANGRIJK: lees deze handleiding aandachtig helemaal door voordat u met de installatie gaat beginnen. Het 
installeren van het product zal gemakkelijker verlopen als u bij de verschillende fases de geïllustreerde sequenties 
volgt.

BEVESTIGING

Haal het product uit de verpakking en zorg ervoor het hierbij niet te beschadigen. Haal het deksel de PARK door de 
meegeleverde sleutels in het middelste slot te steken en draai die in tegenwijzerszin. Controleer dat alle interne delen van de 
automatisering intact zijn.
Bepaal de plaats van het product binnen het parkeergebied en volg daarbij de aanwijzingen van de tekening hieronder.
Teken de bevestigingspunten op de bodem af waarvoor u de PARK zult gebruiken (van afb. 3).
Maak een gat met een boor met een diameter van 10 mm.
Duw de expansiepluggen in de zojuiste aangebrachte gaten, plaats PARK op de daarvoor bestemde plaats en zorg ervoor
dat de bevestigingsgaten overeenkomen met de plaats van de expansiepluggen in de bodem. Bevestig de PARK met de
meegeleverde schroeven in kruiselingse volgorde.

- Dicht de behuizing van de PARK op geen enkele manier af, omdat hij zo is ontworpen is dat het water bij zware 
regenval kan weglopen  (det. 12 van afb 1 ).
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Dieses Produkt besteht aus verschiedenen Bauteilen, die ihrerseits die Umwelt verschmutzende 
Stoffe enthalten können. Sachgerecht entsorgen!
Informieren Sie sich, nach welchem Recycling- oder Entsorgungssystem das Produkt entsprechend 
der örtlich geltenden Bestimmungen zu entsorgen ist.

ENTSORGUNG

- Die CE-Konformitätserklärungen für die Cardin-Produkte stehen in der Originalsprache auf der Homepage 
www.cardin.it im Bereich "Normen und Zertifizierung" zur Verfügung unter dem Link:
  

 http://www.cardin.it/Attachment/dce107.pdf




